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General Conditions of Provision of Services and Sale
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These General Conditions of Provision of Services and Sale (hereinafter referred to
as these “General Terms and Conditions”), listed below apply and are an integral
part of the Contract.
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In case of inconsistencies between the provisions of the Contract and these
General Terms and Conditions, the provisions of the Contract shall prevail.
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1. Definitions
7E X

In these General Terms and Conditions, the following terms are defined as set forth
below:

A GEFZER G %) . FIERERE LT

The JV: SSSRI-MARIN Co., Ltd.
B BAF: R AR RFEAF

Client: to be specified upon contract awarding

B AR T AR R E

2. Applicability of the General Terms and Conditions
GEHZR G M) &M

2.1 These General Terms and Conditions are applicable to all offers and
agreements (and/or changes or additions thereto) by virtue of which the JV
undertakes research and/or development work, or undertakes other work
including the delivery of goods. General conditions of purchase, tender,
receipt of services or other general terms and conditions of the Client are
not applicable, if and to the extent they are not included in the order
confirmation in accordance with the scope of work or otherwise expressly
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2.2

3.1

3.2

3.3

agreed by the JV in writing.
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If any provision of these General Terms and Conditions or the agreement
proves to be void for whatever reason, this shall not affect the validity of the
other provisions.
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Closing of agreements
ISR

All offers and quotations are without commitment unless stated otherwise. A
binding offer is valid for the period as stated therein.
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The JV is only bound to an order after the order and/or later changes or
additions to it have been confirmed explicitly in writing by the JV.
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The Client will not provide personnel and material support during the JV’s

service work & A T ARSI, &P ANSERAEN A SR R

4.

4.1

Execution of agreements

AT B

The implementation stages, if any, as stated by the JV in the Quotation
which is attached as Annex 1 to the Contract are indications only and may
not be deemed an ultimate date or deadline. As soon as it is expected that
an implementation period will be exceeded, the JV will inform the Client
accordingly. In that case, the JV is entitled to fulfil its obligations on a date
to be agreed upon with the Client. An implementation stage commences on
the date that the first payment has been received by the JV in accordance
with Article 7 of these General Terms and Conditions.
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4.2

4.3

4.4

5.1
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If it has been agreed that the work is to be undertaken in stages, JV may
defer starting work for a subsequent stage until the Client has approved the
results of the preceding stage.
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If the Client does not or cannot adequately comply with any obligation or on
time towards the JV, and also if the Client has applied for a moratorium on
payments (regardless of whether or not this is granted and whether or not
followed by involuntary liquidation) or loses the free control over its assets in
any other way, the JV will be entitled to suspend the execution of the
agreement or to dissolve it completely or in part without judicial intervention
being required, without being obliged itself to pay any compensation and
without prejudice to the JV’s other rights in such a case.
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If the agreement as entered into is also based on the availability of a
specific employee or facility of the JV, this does not mean that the work will
be undertaken solely by or under the sole responsibility of this person.
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Results

a5k

Provided that and once the Client has met in full all its obligations under the
terms of the agreement, it will be entitled to use the results reported in
writing and/or goods delivered under this agreement by or through the JV,
within the scope of its normal business activities and with due observance
of what is laid down in these General Terms and Conditions.
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5.2

5.3

6.

6.1

7.

7.1
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The delivered documents defined in this section shall become the property
of the Client and the Client shall use it.
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The Client may only publish the results of an agreement and/or reports,
drawings and calculations produced by the JV, all in the broadest sense of
the word, after prior written permission from the JV.
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Intellectual and industrial property rights
B AR Tk = AL

Without prejudice to the provisions of Article 5 of these General Terms and
Conditions, all intellectual and/or industrial property rights, including any
rights to patents as well as the copyright on works produced by the JV,
remain vested in the JV and Client.
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Invoicing and payment

ARV & ESTRE

Unless stated otherwise in the agreement or the offer, the total sum owed
by the Client will be invoiced to the Client in the following installments and at
the following times:

B DM BT B 53 AT I Ah, g% T SR N A g 2 7 i ORR) s IUEL B ) 2% 1 70 3
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30% upon signing the agreement

AT Z I, 30%

50% upon completion of each model test or calculation phase as set out in
the Quotation which is attached as Annex 1 to the Contract

A A B L AR AN B8 Bk f g Y A B SR B e R, 50%
Remaining part upon delivery of final report per phase
BB R AR AN E TR A
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Additional work agreed upon during the agreement will be paid for in the same
installments.

Xt T U SUB AT IR I 205 IO RO At AT, Rz AR [ 5 200 39154 Rt

7.2

7.3

7.4

7.5

Payment will be made either in in EURO or RMB, as indicated in the
guotation and within 30 days of the invoice date, except the first instalment.
Objections concerning an invoice must be made in writing and must be
received by the JV within 14 days of the invoice date, however this does not
suspend the Client’s obligation to pay.
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If a due date for payment is exceeded, the Client will be legally in default
and, without any reminder or notice of default being required, the Client will
be charged daily interest in an amount of 0.04% of the outstanding payment
per day plus collection costs.
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The JV is entitled at all times, also during the execution of the agreement, to
demand payment in advance or further security. Failure to provide such
entitles the JV to suspend the execution of the current agreement and/or to
dissolve it either in its entirety or in part without any notice of default being
required.

AR, AFERLEEAT USR], & 582 B S5 BCE SRR 3 S Rl 2
RIBPHEHABIALR . 2 P ORILESRAT R, &8 A R WA B BT AT
LT BSAR R 24 B DM 4 R B 7y N, AN Sl bt AT A T 23

All goods delivered to the Client remain the property of the JV, regardless
as to whether they have already been put into use or processed by the
Client, until all sums that the Client owes the JV under the terms of the
agreement have been paid.
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8.

8.1

8.2

8.3

Force Majeure

LKW

If a Party cannot perform its obligations stipulated in this Contract due to

reasons which are directly and exclusively attributable to force majeure, it

shall notify the other Party in writing without undue delay of the occurrence

of such an event and, within 30 (thirty) days, provide to the other Party a

statement or certificate of the existence of the circumstances constituting

force majeure.
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Force majeure shall mean any of the following events: earth quake, storm,
flood, fire or other acts of nature, SARS and other epidemics, war, riot,
public disturbance, strike or lock outs, government actions or other events
beyond the control of the Parties where their occurrence is reasonably
unpreventable and unavoidable.

AFHIIR BT MR B HOK. EEBb R K. P E R
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If an event of force majeure occurs, no Party shall be responsible for any
damage, increased costs or losses which the other Party may sustain by
reason of its failure or delay of performance. The Party claiming force
majeure shall adopt measures to minimize or remove the effects of force
majeure and within the shortest possible time attempt to resume the
performance of obligations affected by the event of force majeure. If the
consequences of such an event cannot be remedied within 6 (six) months
from the occurrence, the Parties shall through consultations decide whether
to modify or terminate this Contract according to the effects of the event of
force majeure on the performance of this Contract.

WRAEATT L Fe A, AR — 5% T BRI AN E A SGE R B AT 5 — 5%
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9.

9.1

9.2

9.3

9.4

Guarantee

TRAIE

The JV will undertake the work with due care and to the best of its ability,
and in doing so will strive to achieve the best results possible. The JV gives
no guarantee whatsoever in respect of the practicability of the results
obtained and the Client’s effective use of them.

B BT AR I A TR IS R B RS P e AR i AE T Sl R
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In the event of shortcomings being ascertained in the results that are due to
errors, incompleteness or lack of due care that can be attributed only to The
JV and which are reparable according to reasonable standards, the JV will
rectify or correct these shortcomings with due care and to the best of its
ability up to a maximum sum of EURO 100,000 excluding VAT. These sums
apply for the total of all the claims together under the same agreement.
WIASE S5 RO TR R R S8 B Blh = A B A BRI Rl 7 BB, JF H
JAPRUN AT H4 T 53 A w, B U2 RS HARHE T DUEAN, &5 A 7R
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The JV is not liable at any time for damage as a consequence of the use of
the results of its work or deliveries, or the exceeding of deadlines, nor for
consequential or indirect loss or damage including lost profits or savings.
The limitations set out in Article 9.2 above and this Article 9.3 of these
General Terms and Conditions shall not apply in case of personal injuries
and in case of property damages which are caused by gross negligence or
intention.
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Any obligation under guarantee expires after six months has elapsed after
the full execution of the agreement and/or after the final payment installment
has fallen due. Claims by the Client will lapse if these are not submitted
within one week from the moment a failure has arisen or could have
reasonably been ascertained.
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10.
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Applicable Law and Dispute Resolution
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10.1 Applicable Law

& IR

This Contract shall be governed by and construed in accordance with the laws of
the PRC.
A A2 e N RS AN R SR 4 2 R .

10.2.

10.2.1

10.2.2

Dispute Resolution

iU o

Any dispute arising out of or in connection with these General Terms and
Conditions or over their validity shall be settled through friendly
consultations between the Parties. If no agreement can be reached
between the Parties within sixty (60) days after the dispute has arisen, the
dispute shall be finally submitted to an arbitration tribunal of the China
International Economic and Trade Arbitration Commission (hereinafter
referred to as “CIETAC”) Beijing Headquarters, for arbitration according to
the Rules of Arbitration of the said arbitration commission effective on the
date of request for arbitration. The place of arbitration shall be in Shanghai.
The arbitration proceedings shall be conducted in English language.
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The arbitration tribunal shall consist of 3 arbitrators. Each Party shall
appoint one arbitrator. The two first mentioned arbitrators shall select the
third arbitrator who shall act as chairman of the arbitration tribunal who shall
be neither of Chinese nor of Dutch nationality. If a Party fails to appoint its
arbitrator within one month after receipt of the notice of arbitration from the
arbitration commission or if the two first mentioned arbitrators cannot come
to an agreement on the chairman of the arbitration tribunal within one month
after they have been appointed, the respective arbitrator or the chairman of
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10.2.3

10.3

the arbitration tribunal shall be appointed by the Chairman of the CIETAC.
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The arbitration award shall be final and binding on the Parties. The
arbitration fee and the reasonable expenses of the winning Party, including
lawyer's fees shall be borne by the losing Party except as otherwise
awarded by the arbitration tribunal. During the arbitration proceedings the
Parties shall continue to perform this Contract.
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In the case of conflict between the Chinese and the English version of these
terms and conditions, the English version will prevail.
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